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WNutepec k muckypcy, TpoOsiB-
JISeMbIIl B TIOCJIe/{HEe BPEMS HCCJIe-
JIOBaTeJISIMU Pa3HbIX HalpaBJIeHUM
U UCIUTIIINH, He ciay4aeH. Kak ot-
meuyaet A.A. Kubpuk, aumckypc —
9TO <«eIMHCTBEHHBI 3aBEIOMO pe-
AJIbHBI JIMHTBUCTUYECKUIT OOBEKT
s3pikay [Kubpuk, c¢. 1]. B pamrax
JIMHTBUCTUKN OH PacCMaTpPUBAETCSI
KaK SI3bIK B €T0 (DYHKITMOHMPOBAHUH,
B OTJINYME OT $sI3bIKA KaK CUCTEMBL.
Kak rmokaspiBaeT aHaIM3 IUCKYPCUB-
HBIX HCCJIEOBAHMUM, HA HACTOSIINI
MOMEHT He CYIIeCTBYeT YHUBEP-
CaJTbHOM TEOPUU JAMUCKYypca, Kak |
€JIMHOTO OIpeieJIeHHsT CAMOTO TIOHS-
st duckype (cm. [Alba-Juez, 20009,
2016; bormanosa, 2016, Kapacux,
2002, 2016; Kamkun, 2010; Krymm-
Ha, 2016; Kpacuna, 2016; Makapos,
2003; Ouagnny, 2004; O3s0MeHKO,
2016; Martin, 2017; Ponton, Jlapuna,
2016, 2017; u np.]). luckypc-ananus
BKJII0YaeT B cebsl pasHOPOHbIE MTOJ-
XOJIbl, aHATTUTUYECKUE UHCTPYMEHTHI
u MeTozoorni. OH HAXOAUTCS B I10-
CTOSTHHOM Pa3BUTHM, 1 00J1aCTh JUC-
KYPCUBHBIX UCCJIEIOBAaHUIT, KOTOPbIE
MOTYT HOCHTb  OOBSICHUTEJIbHBIIA,
OIMCATEbHBIA WM  KPUTHUECKUI
XapakTep, MPOAOJIKAET PACIIUPSITH-
csa. OHa oxBaTbIBaeT caMble pPasHble
TEKCTbI — IOJUTUYECKUE, DKOJIOTH-
yeckue, MeJUiiHbIe, IOPUANIECKUE U
T.Jl., AaHAJIN3 KOTOPBIX MTPOU3BOIUTCS
¢ MpUMeHEeHUeM Pa3/JINYHbIX T0X0-
JIOB Y METOJ[OJIOTUIA.

B mupokoM MOHMMaHWHU IHUC-
KypC — 9TO pedeBasi JesITeJbHOCTb,
COIMaNIbHO 0OYCJIOBJIEHHAsT Opra-
HU3aIUsl PeYr, WU Pedb C Y4eTOM
9KCTPAJTMHTBUCTUYECKUX daxro-
POB — TIparMaTUYeCKuX, COIIMOKYJIb-
TYPHBIX, TICUXOJIOTUYECKUX W [IP.
B 310 1mIOHATHE BXOAMT HE TOJIBKO
TEKCT KaK Pe3yJibTaT JUCKypca, HO 1
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KOHTEKCT, BJIUSIONIUI HA €r0 MOCTPOEHNUE, a TaKkKe HeBepOasIbHble KOMIIO-
HEHTbl KOMMYHUKAINH, COTIPOBOXK/AOIINE peyub. Jpyrumu cioBamu, auc-
Kypc 00pa3yIioT iBa OCHOBHBIX KOMIIOHEHTa — TeKcT u KonTekct [ Alba-Juez,
2009, p. 10]. IIpn aTOM KOHTEKCT MMOHUMAETCS B CAMOM IIUPOKOM CMbICJIE
9TOr0 CJIOBA KaK <1000 (hakTop — JUHIBUCTUYECKUH, (pusnyeckuii, obie-
CTBEHHBIHN, — KOTOPBIN BJIMSAET HA WHTEPIPETAINIO JMHTBUCTUYECKUX 3HA-
koB» [Keuker, c. 8]. On BkiIOUaeT cumyamuenvlii konmexcm (M GHeUHU
KOHmMeKcm) — CATYaTUBHBIE YCIOBUS KOMMYHUKAIINH, NCUXOI02UUECKULL KO-
mexcm (I 8HYyMpeHnutl Konmekcm) — NcCuxoyorndeckre haKkTopbl, BIHI-
I0Ille Ha TPOIlecC KOMMYHUKAIUU U NPEKOHMEKCM — BeCh TIPEKHUI OTIBIT
y4acTHUKOB B3aumojieiictsus [Jlapuna, 2017, c. 31]. [IpekoHTEeKCT OCHOBBI-
BAEeTCsI HA HAIIIEM TIPEIBILYIIEM OIIbITe, OH PAa3BUBAETCS Yepes PeryJIipHO T10-
BTOPSIIOIINECS aHAJIOTHYHbIE CUTYAI[NU, KOTOPbIE MBI CBSI3bIBAEM C TEKYIIEei
curyanuii [ Kecskes 2014, p. 215].

Kyasrypa Takske siByisgercss KOHTEKCTOM. COIMOKYJIBTYPHBINT KOHTEKCT
BBICTyTIA€T BaKHEHIINUM DKCTPATUHTBUCTUYECKUM (AaKTOPOM, KOTODBII
orpeiesIsieT KOMMYHUKATUBHOE TIoBeieHrne 1 (GOPMUDPYET IMHOKYIbIMYPHbLIL
cmunvy Kommynuxayuu |[Japuna, 2009; Larina, 2015]. B MexkyasTypHOM
acrieKkTe IUCKYPC MOSKHO PACCMATPUBATD KaK PEUeBYIo J1esITeTbHOCTD JIIOIei,
IPOTEKAIOIIYIO0 B COIMOKYJIBTYPHOM KOHTEKCTe, onpezesstonieM ee. B aTom
cJlyqae MOKHO TOBOPHUTH 00 9THOKYJBTYPHBIX THIAX AMCKYpCa: IUCKYpPCe
PYCCKUX, aHTJIMYaH, KuTaiies u T. 1. [Ipu aToM oTMeTM, 4TO MBI OCO3HAH-
HO JIOITyCKaeM BBICOKYIO CTelleHb TeHepaanu3alii, KOTOPYIo cYuTaeM Heus-
GeKHON B MEKKYJIBTYPHBIX nccaenoBanusx. C 0HON CTOPOHBI, GE3YCIOBHO,
JUCKYPC — 3TO 00IeHne MEXKIY JIOJAbMH, a He MEXK/Y KyJIbTypaMu, U Pedb
KaykK/I0T0 YeJI0BEKA UMEET CBOU MHANBUAyaIbHbie ocobenHocTu. C apyroi —
HPEJCTABUTENN PA3JIUYHBIX KYJBTYP B CBOEM KOMMYHHMKATHBHOM IIOBejle-
HUW BCET/Ia UMEIOT HEKOTOPbIe O0IIe YE€PThI, KOTOPbIE MPEIOPEIESTIOTCSI
X MEHTAJINTETOM, Pa3/le/sieMbIMU KYJBTYPHBIMU IEHHOCTSIMU, CUCTEMOI
conma bHON opranusarmu obmecrsa. Kak cripaBemimBo ormeuaer K. Doxke,
KYJIBTYPa — 9TO COB0KYNHOCMYb MOJIEJIEN TTOBEIEHYs], TPAJAUITN, 0Opa3a jKu3-
HU, Ujiell, BEPOBAHUI U IIEHHOCTEN TOW WJIM WHOU COIMATbHOU TPYNIIbI, IPU
9TOM MOKHO OOHAPYKUTh HEKOE sI0P0 — COBOKYITHOCTH OA30BBIX MOjIeeit
[Fox, p. 10]. YTo KacaeTcs aHTAMNICKON KyJbTYPbl M AHTJUNCKOTO A3bIKA,
KOTOPBII CYIIECTBYeT B HECKOJIBKUX BapUaHTaX, TO 3/1eCh, Bcaen 3a A. Bex-
OUIIKOIL, MBI JIOITyCKaeM elie OoJibiiiee 0006IIeHNe U IO 9STUMU TEPMUHAMME
MMeeM B BU/LY aHTJIOCAKCOHCKYIO KyJIbTYpY (Anglo culture), 006beanHAIONTyIO
KYJIBTYPBI CTPaH, B KOTOPBIX aHTJUNCKUIL SI3BIK SIBJISETCS UCTOPUYECKU JI0-
MUHMPYIOIINM, 1, COOTBeTcTBeHHO, Anglo English [ Wierzbicka, 2006a]. Cuu-
TaeM 1oz06Hoe 06001IeHNE AOMYCTUMbIM, KOT/IA PEYb W/IET HE O Pa3IndusX,
a 06 001X yepTax.

[IpaBuia TOCTPOEHUST AUCKYpCa AUKTYIOTCS 0Oa30BBIME XapaKTepH-
CTUKaMU KYJBTYPBI, B IEPBYIO O4Yepe/ib COIMOKYJIBTYPHBIMU TTapaMeTpaMu
U [IEHHOCTSIMU, KOTOPbIE ONPEEJISIOT IPUOPUTETHOCTh KOMMYHUKATUBHBIX
CTpaTeruii ¥ B UTOre OPraHusyioT AUcKypc. IleHHOCTH TIPHOGPeTaIoTC s Yesio-
BEKOM B TIPOIECCe BOCIUTAHUS M CYIIECTBYIOT Ha O€CCO3HATEIbHOM YPOBHE,
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MOJIeJINPYs BCE ero MoBe/ieHNe, B TOM Yicye 1 KOMMyHHUKaTuBHOe. Kak crpa-
BE/VINBO OTMEYAIOT MCCJIE0BATENN, <TOUYHO TaK Ke, KaK rpaMMaTHYecKue
IIPABUJIA TOPOSK/ICHNS BBICKA3bIBAHNS M3BECTHBI KAXK/IOMY HOCUTEJTIO SI3BIKA,
XOTsI OH MCKJIIOYUTENTbHO PeIKo (HhopMyIupyeT ux juisi cebst B BepOaibHOI
dbopme, 3T HeccosHaTesbHbIe EHHOCTHBIE CTPYKTYPbI CYIIECTBYIOT B KaK-
JIOM TIpeJICTaBHUTENe TaHHOTO ITHOCA, TPECTaBIsist co00il nopoxcdarouyyio
epammamuxy nogedenus» | Kacbsinona, c. 24| (Boineneno vamu. — T.J1, B.O.).

Peub nneT B nepBy1o ouepe/ib 0 EHHOCTSIX, OTHOCSIIUXCS K KOMMYHUKA-
TUBHOMY CO3HAHUIO, 0OECTIEYNBAIOIIEMY KOMMYHUKATUBHYIO J€STEIbHOCTD
qesioBeKa. ITO KOMMYHUKAMUBHDIE UeHHOCMYU — KYJIBTYPHBIE IEHHOCTH, KO-
TOpBIE OKA3bIBAIOT pelaioliee BIMSHUE HA KOMMYHUKATHBHOE TTOBe/IeHUE,
HPEOIPE/IEISIOT €ro PABUIA U HOPMBI, POPMUPYIOT CTUJIb KOMMYHUKAITIT
[/Tapuna, 2017, c. 35]. K KOMMYHUKATHBHBIM 1IEHHOCTSIM MOKHO OTHECTU
oucmanmnocms i IPOTUBOIIOJIOKHYIO €l KOHmaxmuocms (06uumervHocmy),
PABEHCMBO Vi CIMAMYC, SMOUUOHATLHYIO OMKPLIMOCIL T AMOUUOHATLHYIO COep -
scannocmv v 1p. OHY PeryIUpPyI0T KOMMYHUKATUBHYIO JIESITEIbHOCTD JIIO/IEl
U BBICTYTIAIOT B Ka4eCTBE KOHCTUTYHUPYIOUINX KOMIIOHEHTOB JINCKypca. 3Ha-
HUE TOTO, YTO IEHUTCS B TOW WJIM MHOM KYJIBTYpPe, BO MHOTOM TIOMOTaeT T10-
HSTb ¥ IIPOTHO3UPOBATH TIOBE/IEHNE €€ MTPe/ICTaBUTeIeH.

B nannoii cTaThe HAa IPUMepPe AHTJIMIICKOTO I3bIKA MBI PACCMOTPHM, KaK
¢B06O/Ia INYHOCTH, SIBJISTIONIASICST OZIHON 13 BAKHENIIINX EHHOCTEN aHTJIHii-
ckoit Kyabrypbl (eM. [Fox, 2005, Paxman, 1999, Wierzbicka, 2006a,b] u ap.)
IPeIoPe/eisIeT MHOTHE 0COOEHHOCTH TIOCTPOEHUST TUCKypca U (hopMUpyeT
€r0 OCHOBHBIE YEePTHI.

CBobo/1a IMIHOCTH, €€ TIPABO HA HE3aBUCUMOCTD, HA JIMYHOE TIPOCTPAH-
cTBO (privacy) SABASETCS B aHTJIUHCKON KyJbType TOW BaKHEWIeN 1eHHO-
CTHIO, KOTOPAsI HAXOIUT OTPaKEHNe B MaTepPUAIbHON KyJIBTypPe, B CO3HAHU,
B XapakTepe, a TakKe B SI3bIKe M KOMMYHMKAIMU. B mporiecce koMMyHMKa-
IIUU TIPE/ICTABUTENN AHTTIOCAKCOHCKUX KYJIBTYP, XOTS M C HECKOJIBKO Pa3HOI
CTETEeHbI0 MHTEHCUBHOCTU, MPUJIATAIOT OCOObIE YCUJIHSI [IJIsI TOTO, 4TOObI
PO/IEMOHCTPUPOBATh NIPU3HAHNE HE3aBUCUMOCTHU JIPYT [IpPyra M 3aBepUTh
B OTCYTCTBUU HAMEPEHUII HAPYIINUTh CYIIECTBYIONINE TPAHUIIBI, a B CJIydae
HEeOOXOAMMOCTH BTOPKEHUST MAKCUMAJIbHO CMSITYUTH €r0. B pesyJibrate ot-
JIMYUTETHHON 0COOEHHOCTHIO AaHTIIUHCKOI KOMMYHUKAITUH SIBJISIETCST COOJTIO-
JIeHUe TUCTAHIINN, KaK B UCIIOJIb30BAHUU (DU3NIECKOTO ITPOCTPAHCTBA, TaK U
Ha BepOaTbHOM YPOBHE, 4TO 0COOEHHO XOPOIIIO BH/HO MIPU COMOCTABIEHUH C
PYCCKUM SI3BIKOM.

AHTIMHCKUI SI3BIK TIpe/iyiaraeT OoraThlii HaGOp KOMMYHHMKATHBHBIX
CTpATETrHil U SI3BIKOBBIX CPECTB [IJIsI TOTO, 4TOOBI He Oy CTUTD IPSIMOTO BO3-
neiictBUs Ha azipecata. Ha Haml B3I/, BO3MOKHO CJIUIIKOM CMEJIbIH, BCS
cUCcTeMa aHTJIMHCKUX MOJAQJIbHBIX IJIATOJIOB MTOYMHEHA 3TON 11eu. MoKHO
HPE/IIONIOKUTh, YTO MX PasHooOpasue, OTCYTCTBYIOIIEE B PYCCKOM SI3bIKE,
00YyCJIOBJIEHO T€M, YTO HOCUTEJISIM AHTJIMICKOTO SI3bIKA YPE3BbIYailHO BayKHO
repeiaTh CaMble TOHKHME OTTEHKH MEKJIMYHOCTHBIX OTHOIIEHWH, 0COOEHHO
B Te€X CUTYAIUsX, T/le 3aTPAaruBaiOTCs MHTEPECHI IPYTOTO U €CTh ONACHOCTh
MOKYIIIEHUsT Ha eT0 He3aBUCHUMOCTD. Y HOCHUTeJIEeH PYCCKOTO S3bIKa, B CHILY



1.B. Jlaprna, B.H. Ozomenrxo 163

ocobenHocTell ux KyasTypsl [ Larina et al., 2017], Takoit morpebHOCTH HET, 1
OHU MOTYT 000HTHCH TOPA3/I0 MEHBIIUM HAOOPOM SI3BIKOBBIX CPEJICTB.

B kauecTBe mpuMepa MbI YK€ MPHUBOIUIN PYCCKOE MOJAIBHOE CJIO-
B0 docen (Tor donxcern) M BapUAHTBI €TO MePeBO/IA HAa AHTJIMHCKUE SI3BIK
[Ozyumenko, 2012], KOTOpPbIMH, B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTA, MOTYT OBITh
You must (motomy uto 310 ipukas) /You have to (Tak Kak HeT APYroro BbI-
xoma) / You should (mockosbKy 210 66110 GbI XOpOMIO) / You are to (B cuiy
umeroreiicst joropopernoctn) / You are supposed to (oTomy 4TO Tak Tpu-
HaTo) u ap. Cp.:

(1) You are supposed to be at school at 9 o’clock (6yxs.: Bbr npezmnosia-
raetech OBITD B 1KOJIE B 9 4acoB). Bt doacHbr 6oims 6 wxone 8 9 uacos.

(2) You are to be at the station at 10. — Tot donncen 6oimnv na éoxsane ¢ 10
(coryiacHo IOTOBOPEHHOCTH).

Yo KacaeTcst MOJIAJIBHOTO TJIaroJia must, KOTOPbIii, Ha TIEPBbIIT B3TJIsII,
COOTBETCTBYET PYCCKOMY CJIOBY 00/ICEH, TO OH YHOTPEOIIsIeTCst ¢ GOTbITNMIE
orpaHnYeHUsIMU, 0COOEHHO ec/Iv HanpaBieH Ha ajpecara ( You must), Tak Kak
obJiaiaeT 3HAYNTETHHON CUJION BO3ENCTBUSI, KOTOPOE B AHTJIMHCKOM KOM-
MYHHKATHBHOM MPOCTPAHCTBE He MPHUBETCTBYETCs. JlaHHble OrpaHuYeHwsI
HAOIOAIOTCS He TOJBKO B OBITOBOM, HO M MHCTUTYIIMOHAILHOM JTUCKYPCE.
Tax, HanpuMmep, kKak ormevaeT cioBapb MEDAL, B UHCTPYKIUSX U 10pU/IN-
YeCKUX JIOKYMEHTAX JIUIsl BhIpaskeHust 3HaueHust «something must be done»
(4TO-TO MOJKHO OBITH C/IENAHO) WCIOJIB3YETCsST MOAATBHBIN Tiaros shall,
cuJia BO3JIEUCTBUSI KOTOPOTO 3HAYNTENHHO MEHbIITE, XOTSI OH TaK/Ke Mepe/IaeT
JIOJIZKEHCTBOBAHHE:

(3) The party which wishes to refer the dispute to Arbitration shall notify
the other Party by a registered letter. — Cmopona, xomopast xouem paspeuums
cnop 6 apbumpanicnom cyoe, 00AHCHA Yysedomums 06 3mMom 0pyzyio cmopony
3aKA3HBIM NUCOMOM.

YBaskenue K ¢cBOOOJIE IUYHOCTHU MPOSIBJISIETCS] B TOM, YTO B aHTJIMHCKOM
JIMCKypCe He MPUBETCTBYETCST KaK [TUPEKTHBHAS, TAK U 3allPETUTEbHAST TO-
HAJILHOCTD, YTO XOPOIIO BUAHO B WH(POPMATUBHO-PETYISATOPCKUX TEKCTAX,
0COGEHHO TIPHU UX COTOCTaBIeHuu ¢ pycckumi. Cp.:

(4) Oriel College is closed to visitors. Thank you. — [locmoponnum 6xo0 6
YHUBEpCUMem 3anpeuyen.

(5) No barbecues or fires of any kind — Pazsodumw xocmpol 3anpeujero.

[ToMrMO MOJAJILHOCTH, TITPOKO UCTIOJNB3YEMbBIM SI3BIKOBBIM CPEICTBOM
3aIUTHI CBOOOIBI IMYHOCTH SIBJISIETCS TAK)KE TTACCUBHBIN 3aJ10T. C TIOMOIIBIO
9TOM TPaMMaTHUYECKOIT (hOPMBI caM aipecaT BBIBOIUTCS U3 IUCKypca U B pe-
3yJIbraTe pedb WIeT sIKOObI He O HeM, a O TPeMeTax, K KOTOPbIM OH MMeeT
WJIA MOKET UMETh OTHOIIIEHUE.

[Ipoanamusupyem oObsIBJICHNE TIEPEl BXOZOM B Kade, KOTOPOe Mbl yBHU-
JIeJT B OTHOM M3 KHUKHBIX MarasuHoB Jlonpona. Ero mparmaTtuka cBOAuTCst
K TOMY, 4TO B Kahe HeJIb3s1 BOWTH ¢ HEOTLTAY€HHBIMU KHUTAMM, Ta3eTAMU JIH
JKYPHAJTBL.

(6) Dear Customers, unfortunately we cannot allow any books, newspapers
or magazines into Costa Coffee until they have been paid for.
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B flaHHOM TeKCcTe OTCYTCTBYET KaK 3alPeTUTENbHAsI, TAK U OO TUTeb-
Hasi TOHAJIBHOCTH B a/[pec ToceTuTesieil. Bmecto Hee (mpu 6yKBaJIbHOM Tiepe-
BO/IE) BBIPAJKEHO COKaJIEHHUE TI0 MOBO/Y HEBO3MOKHOCTH «ITO3BOJIUTH KHU-
raM OKa3aThCs B Kade MoKa OHM He OTJIAYeHbI», 7151 YeT0 UCTIOb3YIOTCS e/U-
HUIIBI MOJIATIbHOCTU (unfortunately, cannot) v macCUBHBINA 3aJI0T, KOTOPbIiT
CMEIIaeT aKIeHT C MOCETUTeNel Ha KHUTH. B pycckoM KoHTeKCTe mo06Hoe
00bsiBIIEHE 3ByUaIio OB, CKOpee BCero, 6oJiee psiMO U KaTETOPUYHO U JTaKe
MOTJIO ObI COZIEPIKATD IKCILTUITUTHBIN 3aTTPET:

(6.1) Ysancaemvie nocemunu! Bxoo 6 kage ¢ neoniauenivim mosapom a-
npewen.

(6.2) Ysancaemvie nocemunu! IIpocum sac ne enocums ¢ cobotl neonia-
YEeHHBLIL MOosap.

(6.3) Ysancaemoie nocemunu! Ipexcde uem sotimu 6 kage, ne 3a6yovme
ONAAMUMb BLIOPANHBIE BAMU KHUZU, 2A3ETbL U HCYPHATDL.

BeiBoz azipecata u3 AucKypca JOCTUTAETCS TaKKe 3a CYET OTCYTCTBUS
npstMoro obparienust, Kak B mpumepe (7.1), rie Mbl CHOBa BUIMM MTaCCUBHBII
3aJI0T ¥ MOJIQJIBHBIH TJIar0JI B COCJIaraTeTbHOM HAaKJIOHEHUM:

(7.1) Please could customers be reminded that any antisocial behaviour
will lead to a penalty.

JlocIOBHBI TTepeBOI JTAHHOTO TEKCTA Ha PYCCKUH SI3BIK TIPE/ICTaBIseT-
sl HEBO3MOKHBIM. [IparMaTnyeckuM COOTBETCTBHEM MOKET OBITH:

(7.2) Ysancaemvie noxynamenu! Hanomunaem sam, umo 3a napyuenue
obugecmeenozo nopsoKa naiazaemcs wmpag.

HenonyctumocTh okazaHus MpsIMOTO BO3/IEHCTBUS Ha ajipecara spKo
IIPOSIBJISIETCS B CTPOTOM OTPaHUYEHNN Ha yIIOTpebJeHne NMITEPATHBa, KOTO-
PbIil B aHTJIMIICKOM sI3bIKE MOKHO Ha3BaTh TAOyMPOBAHHOM rPAMMATUYECKOIN
opMoii, TTOCKOJIbKY 9TO IPsIMOE TTOKYIIIEHNEe Ha HEe3aBUCUMOCTb JIMYHOCTH
(mompobuo eMm.: [Jlapuna, 2009, 2013]). [laHHbIi 3a1IpeT B TO WM MHOI CTe-
HIEHN PACIIPOCTPAHSETCS Ha BCe BADUAHTBHI AHTJIMIICKOTO SI3bIKa U 3aTparuBa-
€T He TOJIbKO CUTYyaInu (hOpMaIbHOTO, HO ¥ He(hOPMATHHOTO OOTIEHUSI.

Jlnst cMaryeHuss BO3/EHCTBUSL Ha ajpecaTa, T/le OHO HPECTABJSETCS
Hen30eKHbIM, B aHTJIMHCKOM $I3bIKE MMEETCSI XOPOIIO pa3paboTaHHast CU-
crema crpareruii gucraniuposanus |[Jlapuna, 2009; Leech, Larina, 2014],
WJIA CTPATernii HeTaTUBHOU BeskamnBocTH [ Brown, Levinson, 1987], kotopsie
MPEITICHIBAIOT TOBOPUTD HE IIPSIMO, @ KOCBEHHO, MAKCUMAJIBHO CMSTYAast BO3-
neficTBue Ha cobeceninnKa. B pesysbrare B cUTyaIusax moOysKIeHus MPeIo-
YTeHUe OT/IAeTCS BOTIPOCUTETHHBIM BbICKA3bIBAHUSAM, COOPMYIMPOBAHHBIM B
BU/Ie BOITPOCA O BO3MOKHOCTH WJIH JKeJIAHUU aJIpecata COBepIIUTD JIeHCTBHE:

(8) Would you like to put down your answers (Komania yauress);

(9) Do you think you could give me a lift (npocwba Kosiern);

(10) Would you like to come to my birthday party? (npurnaienue apyra).

B kaxmoil KyJbType CTeneHb MPSIMOJIMHENHOCTH WM KOCBEHHOCTH
POCHOBI 3aBUCUT OT KOHTEKCTA, B TOM YHUCJIE U OT CAMOM TIPOCHOBI, CTETIEHb
CJIOKHOCTH KOTOPOW MOJKET OBITh 9JIEMEHTAPHOM, cpeiHell u Bbicokoi. Oj-
HAKO, KaK JI0Ka3aHO MHOTOUNCJICHHBIMU MCCIEIOBAHUSIMU, JIasKe TIPU CAMbIX
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HehOPMAIBHBIX OTHOIIEHUSIX, 00pAIasiCh ¢ dJIeMEHTAPHOU MPOCchOOil, aH-
TJIMYaHe TPEITIOYNTAIOT KOCBEHHBIH C1TOCO0 BHIPAKEHHSI TPOCHOBI TPSIMOMY:

(11) Could you pass me the book, please (8 cembe).

[Ipu 6oJiee TMCTAHTHBIX OTHOIIEHUSIX BBICKA3bIBAHUE MOKET OBITH 3Ha-
YUTEJBHO [IJTUHHEE:

(12) Excuse me, I am terribly sorry to bother you but could you possibly
pass me the book? (8 bubimoreke).

Kak mnoxaszanu pesyJsbraTtbl IPOBeJeHHBbIX uccsaegaoBanuil [Jlapuna,
2009, 2013 u ap.], KOcBeHHOE BBIpasKEHME TTOOYIKAEHNUS, KOTOPOE Ha YPOB-
He (hOpPMBI TIPEIOCTABJISIET AJIPECATy BHIOOP — COBEPIIATH UJIH HE COBEPIIATH
NeficTBIE, K KOTOPOMY €r0 TIOOYK/IAI0T, KACAETCS BCEX MOOYANTETbHBIX pede-
BBIX aKTOB 1 HAOJIIO/IA€TCST B PA3HBIX TUITAX [UCKYPCA TasKe B TEX CUTYAIUSIX,
TJle y ajipecara HeT HHOTO BHIOOPA, KpOMe KaK COBEPIIHUTD JeHiCTBIE, K KOTO-
poOMy ero o0y KIAIOT, T. €. B INPEKTUBAX:

(13) Would you like to read? (yuaurenb — yIeHUKY)

(14) Could you please type these letters? (HadyaqbHUK — CEKpeTapio)

(15) Would you mind moving up the car? (nonuieiicKuii — BOAMTEIO).

A. BexOurka dbopMmyaupyer aTy 0COOEHHOCTb B BHE KYJIBTYPHOTO
CKPUIITA, KOTOPBIN MIPEIICHIBAET He OYCKATh OKa3aHWs JIAaBJIEHMS HA JIPY-
roro:

when a person is doing something

it is good if this person can think about it like this:

‘I am doing this because I want to do it

not because someone else wants me to do it.” [ Wierzbicka, 2006b]

To ecTb, MOGYsK/IAsT IPYTOTO YETOBEKA K KAKOMY-JIHOO0 JIEHCTBHIO, HE0O-
XOIMMO ¢(HOPMYJIMPOBATD CBOE OOy KIeHNE TAKUM 06Pa3oM, 4TOOBI aipecat
nojiyMait: <51 Jesiaio aTo moToMy, 94TO s TOTO XOUY, a He TIOTOMY, YTO KTO-
TO JIPYTO#l XOYeT, 4TOOBI 51 ATO clesan». B TaHHOM CKpUIITE SIPKO BbIpaKe-
Ha TJIaBHAsI IIEHHOCTD, PETyJIMPYIONiast TOBeeHNe HOCUTE el aHTIuHCKOTO
SI3bIKa, — CBOOO/IA U HE3aBUCHMOCTD JIMYHOCTH, KOTOPAst HE MO3BOJISIET TIPSI-
MO FOBOPHUTb JIPYTOMY, UTO MY JIeJIaTh.

JlaHHOE IPABUIIO PACIIPOCTPAHSIETCS U HA CUTYAI[MH C aCHMMETPUYHbI-
MU POJIEBBIMHU OTHOIIIEHUSIMHE, KaK, HATIPUMED, TIPH OOIIEHNUHN BBIIIECTOSIIIETO
C HIDKECTOSIIMM. PaccMOTpUM B KayecTBe MPUMePa MUHHU-HATIOT HAaualb-
HUKA U €r0 CEKPeTapsi, B KOTOPOM COJIEPKUTCS TIPOCchOa 3aiiTii B KaGUHeT,
MPUHECTH MATIKY € IOKYMeHTaMu 1 Yaniky kode. HecMoTps Ha Hasmmdie Bep-
TUKAIbHON AUCTAHIMN 1 KQKYTIEecst TPABO BBIIIECTOSIIETO IABATh MPSIMbIE
yKa3aHust, BCe TP IPOCHOBI BBIPAKEHBI KOCBEHHO B BH/IE BOTIPOCA O BO3MOJK-
HOCTH ajipecata COBEPIINTD JIeiiCTBIE:

(16.1) ‘Anita, could you please come to my office for a moment? Could
you get me the file on sales in France? I just need to check something. Oh, and
Anita, I'd love a cup of coffee, if that’s at all possible.’

“Yes, Mr Parkinson’.

B pycckoM KOHTEKCTe CTHJIb KOMMYHUKAI[MM B MOAOOHON CUTYyaI[uu
6b11 OBI GOJIEe TIPSIMBIM, KPATKUM U 4eTKUM. VIMIiepaTuB, CMSITY€HHBIN CJI0-
BOM NOJCAYticma, TIPeICTaBIsIeTCst 3/1ech Hanbosiee yMmecTHbIM. HavambHuk



166 1.B. Jlaprna, B.H. Ozomenrxo

HE CTaHeT TakKe 00BSICHSITH IIPUYNHY, TI0 KOTOPOiT OH 0OPaTHJICS € TIPOChOOit
MPUHECTH TAITKY:

(16.2) Auna, saiidume, noxcanyiicma, Ko MHe U 3aX6amume NanKy no
npodaxcam 6o Opanvuu. /la, u wauweuxy xoge, nojcaryicma.

He saBasioTcst uCKITOU€HNEM B aHTJIMMCKOM JIMCKYPCE U CUTYAITUH C eTlle
6oJtee BhIpAKEHHON TUCTAHITEN BIACTH, KaK B TIPUMeEpE, B3SITOM M3 POMaHa
C. Ahern «PS. T love you», rie mosmieiicKuii apecTOBBIBAET B PECTOPAHE Jie-
BYIIKY-O(DUITMAHTKY. YOEIMBIIUCH, YTO 3TO UMEHHO Ta, KTO eMy HY’KeH, OH
MPEJICTABJILETCS €i M TTPOU3HOCUT CJIelyontyto (pasy:

(17) “I was wondering if you would accompany me to the station, please’
(6ykB.: MHe ObLIIO MHTEPECHO, TTOKETAMHN JIM ObI BbI MOMTH CO MHOI B y4a-
CTOK, MOXKaIyicra?)

3/1eCb MbI BUJIUM JIBOMHYIO KOCBEHHOCTb, YTO JIOCTUTAETCS TIPU MTOMO-
M yrorpebseHrst KOCBEHHOTo Borpoca. HaburogaeTcest mepeHoc 0OCHOBHOTO
neiicTBus Ha aapecanTa (I wonder), T.e. IpUMeHsIETCSI TAKTUKA BBIBO/IA a/[pe-
cara M3 JAMCKypca, UCHoJb3yercs: Moaudukarop please. OnHako aeByIiKa
cpasy TOHsJIa, 4TO JaHHagd (pasa SBJALGETCSI He BOIPOCOM O ee JKeJIaHWH, a
IIPUKA30M, YTO BBI3BAJIO Y Hee MoK ([t was more of a statement than a question
and Denise’s mouth dropped open in shock).

Takum 06pasoM, Kak IMOKasajy TPUBEAEHHBIE TPUMEPHI, GoJiee BbI-
COKWI CTATyC He SIBJISIETCS B aHTJIMICKOW KyJBType OCHOBAaHUEM JIJISI TOTO,
4TOOBI JIOMYCKATh UMIIEPATUBHBII TOH U MPSIMO YKa3bIBATh MMOAYMHEHHOMY
Ha OXugaeMbie OT Hero geicTBusi. CBOOOIA JIMYHOCTH W 371€Ch PErYJIUPYET
MOCTPOEHME IUCKYPCa U TIPeIopeessieT Bhioop crpaterwit. HezaBucumo ot
POJIEBBIX OTHOTIEHWH (OTEI] — ChbIH, YUUTEJNb — YUYEHUK, HAUAJIbHUK — TTOJI-
YUHEHHbBIN U JIaXKe TIOJUTEHCKUI U TTPECTYITHUK ) BBIIIECTOSIIIUI BbIPAsKAIOT
CBOU KOMMYHUKATUBHbIE HAMEPEHUS He TIPSIMO, & KOCBEHHO, OCTABJISIS, XOTS
6bI Ha ypoBHE (POPMBI, BEIOOP 3a a[pecaToM Jaske B TeX CJydasx, KOorjaa pe-
aJIbHO OH OTCYTCTBYET.

Crporoe cobutojieHrie TUCTaHIIM W HEJOMYCTUMOCTD ITOKYIIIEHUsT Ha
cBOOOLY JIMYHOCTHU TPOSIBJISIOTCS B aHIJIMICKOM JUCKypce He TOJBKO Ha
ypoBHE yrnoTpeOIeHusT I3bIKOBBIX CPeJCTB (OrpaHrdYeHre Ha yroTpebieHne
MMIIepaTUBa, HAIPUMep, UJIN TJIaroja must) 1 KOMMYHUKATUBHBIX CTpaTe-
ruii. OHU KacaroTcst OTPAaHUYEHUM HA PSIJT PeYEBBIX aKTOB. S PKUM IPUMEPOM
SIBJISIETCS PEYEBOU aKT 3ameuaniie, KOTOPbIN B aHTJIMICKOM JIUCKYPCE MOKHO
OTHECTH K pa3psify TabyMpoBaHHBIX. Pe3ysibraTsl MCCIe0BaH s, TIPOBEIEH-
HOTO C IIPUMEHEHEM METO/[a BKJIIOUEHHOTO HAOJII0IEHISI U HHTEPBBIO, TIOKa-
3aJI1, YTO JIAaHHBIN peyeBOil aKT B aHTJIMHCKON KOMMYHUKATUBHOW KYJIBType
MpaKTU4YecKn oTcyTcTBYeT. CunTaercs: COBEPIIEHHO HEJOYCTUMbBIM JI€JIaTh
3aMevyaHre He3HAKOMbBIM JITO/IIM (B TOM YHUCJIE IETSIM), JaKe ecJu OHU Be-
ayT cebst Bpaspes ¢ IPUHATHIMU HOpMaMu (KypPSIT B HEIIOJI0KEHHOM MECTE,
IyMHO ceOst BeyT B TpaHcropTe U T.I.). HeZoBosIbCTBO MOKHO BBIPa3UTh
TPETHUM JINI[AM, KOTOPbIE HECYT OTBETCTBEHHOCTH 3a COOJII0ICHIE TTOPSIIKA B
KOHKPETHOM MecTe (BOAUTENO aBTobyca, OPUIIMAHTY UK IOJUIEHCKOMY),
KOTOPBIM OTpearnpyeT, UCIOJb3ysl ysKe PACCMOTPEHHbIE BBINIE CTPATETUU
nucranimpoBanus. Hampumep:

24
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(18) Would you kindly stop smoking, please? Thank you — 6yxs.: Bbi jiro-
6e3H0 noscenanu Ovl TIEpecTaTh KypuTh, nokamyiicra? Cracubo (BoanuTesb
aBTOOYyCa — maccakupy) (M3 JIUYHBIX HAOTIOIEHUT).

Kak Busimm, B JaHHOM BbICKa3bIBAHUH NCII0JIb30BAaHBI MHOTOYNCJIEHHBIE
CpelCcTBa CMSITYEHUsT TOOYSKIAEHUS U TIeJTbIil Habop CTpaTeruii AMCTaHIIPO-
BaHUSI: BOAUTETh 00PAIAeTCs K MACCAKUPY HE MPSIMO, a KOCBEHHO (4epes3
BOITPOC), aleJINPYeT K €ro sKelaHuio (would you), BbIpakaeT COMHEHME B
HeM (cocJiaraTesibHOe HaKJIOHEHUeE ), MCIIOIb3yeT HeCKOIbKO MOAN(MUKATO-
poB — kindly, please, thank you. B pesysbrate 3amedanue, siBISIIONIEECS 110
CYTH KOMaH/IOH, 3BYYUT KaK MSITKasl 1 JIeJIMKATHAST TIPOChOA.

Ha panmyio ocobeHHOCTh GPUTAHIIEB HEOJIHOKPATHO OOpaliajn BHU-
Manue uccyenoBarenu [Jlapuna, 2013, ¢. 233 — 243, IlaBaosckag, c. 237 —
238, ®oxkc u ap.]. Tak, K. Dokc co cBOICTBEHHBIM €il IOMOPOM OTMCBHIBAET
PEaKIMIo aHTJINYaH Ha TPOMKHIT Pa3roBop 10 Tesie)OHy B TPAHCIIOPTE, YTO
SIBJISIETCS TIPOSIBJIEHNEM HEBOCITUTAHHOCTH 1 HEYBAKEHUS K OKPY KAIOIINM:

Ilonymuuxu mozym 630vixamv u 3axamoiéamy 21a3a, HO pedko Kmo-
HUOYOb U3 HUX PEUUMCS COeaAmb Hedelce 3amedanue, NOmomy umo smo eje-
uem 3a co60ll HapyuleHue OPY2uUx YKOPEHUBUUXCS NPABUT AH2IUTICKO20 IMUKe -
ma, 3anpewjaruux 3a208apuUsamy ¢ He3HaAKOMUAMIU, YCMPausams CKaHOAIbL 6
00UECMBEHHDIX MECAX UL NPUBTEKAMDb K cebe eHumanue... Jlaxce 6 <muxom»
8a20HE CAMOE CIMPAULHOE, UMO €20 MONCEM OHCUOAMD, — FMO CEUPENDLE MHOZO-
snauumenvivle g3ensovl | Doxe, ¢. 106, 178]. (Tuxuii sazon B M10€3/1€ — BaroH,
B KOTOPOM 3aITPEIIEHO TI0JIb30BATHCSI MOOUIBHBIMU TesiehOHAMM. )

B anramiickux yHUBepCUTETax IMperojiaBaTesn He JIeaioT 3aMedaHnii
CTyZIEHTaM, KOTOPbIe BXO/SAT B ayAANTOPUIO TIOCJIe Hayaja JEeKIINU UJIH BbI-
XOJIAT /10 ee OKOHYAHMS, PA3TOBApUBAIOT JIPYT C IPYTOM, BCTAIOT C MeCTa NN
pernn tepekycuth. [IpernosaBaresib He MOKET TTO3BOJHUTL cebe He BITy-
CTHUTb Ha 3aHSATHUS OTIO3/IABIIETO CTY/IEHTA, TAK KaK 3TO TOXKe HapyIIeHne ero
paB U CBOOOL.

HenomyctuMocTsb 3amedanuii, BO BCAKOM cJjiydae B TOH hopMe, Kak 3TO
JIeJIaeTCsT B PYCCKOI KyJIbTYpe, HaOJII0IaeTCsl B PA3HBIX TUIIAX JUCKYPCa, 4TO
MO3BOJIIET TOBOPUTDH O CUCTEMHOM XapaKTepe JIaHHOH TMUCKYPCUBHOM 0OCO-
6erroCTH. MBI MOMPOCUIIM AHTJIMIICKOTO MPEIOABATENsT PYCCKOTO SI3bIKA
HalTH COOTBETCTBUS CJAEAYIONNM PYCCKUM 3aMedanusaMm (19 — 22) B anrmii-
cKoM s13bike. OTMETHUB, UTO TAKOTO PEUEBOTO aKTa, KaK 3aMeYaHUsI, B aHTJINT -
CKOM KyJIBType He CyIIeCTBYeT, OHa TIPEe/IJIOKUIIA CIIe/YIONIIe COOTBETCTBUSI:

(19) llepecmarvme xce max wymemn! — Will you not make so much
noise? (Oyks.: Bol He Oyzere Tak mrymerb?) (POAUTEH — JETSIM).

(20) Onsimv ocmasunu na cmoe zpsiznvle wauxu! — Would you mind not
leaving dirty cups on the table? (6yxs.: He Morin ObI BbI HE OCTaBJISITh HA
CTOJIe TPSI3HBIE YAIIKU?)

(21) He omeaexaimecw. — Are you with me? (6yxB: Bbl co MHOII?)
(yunTesb — pasroBapuUBAIOIIMM Ha YPOKE YUEHUKAM).

(22) Bowvwe ne onazovieaiime. — Please make sure you'’re on time in
Sfuture (IToxanyiicta, ybeaurech, uTo B OyayiieM Bbl Oyzere BoBpeMst) (yuu-
TeJIb — OIIO3/IaBIIIEMY HA 3aHATHS YYEHUKY ).
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CdopmynupoBatHble B T000HOI (hopMe aHTJIUICKHE BbICKa3bIBaHUS
NeiCTBUTEIHHO TPY/THO HA3BaTh 3aMEeYaHUSIMU.

Kpurtnueckue 3ameyaHusi B HAyYHOU IUCKYCCUM WJIM B PEIEH3NN HA
HAYYHYIO CTAThIO TaK)Ke JAl0T SIPKHe CBUIETETbCTBA JAHHOH MCKYPCUBHOM
ocobernocTr. OHU HOCST HEKATETOPUYHBINA M HEPEMEHHO CYOHEKTUBHBII
XapakKTep, OCTABJISISI 32 aJIPECATOM TTPABO OCTABATHCS MPH COOCTBEHHOM MHe-
HUU:

(23) If you don’t mind my saying so your calculations are open to question
(6yxs.: Ecaint BbI He BO3paskaeTe TOMY, YTO 5T CKasKy, BAIIU PACYETHI OTKPHITHI
JUIST BOITIPOCOB).

(24) I think the paper would benefit greatly from some examples (6yxs.: 5
JLyMaio, CTaThsi BbIUTpasia Obl, e/ Obl B Hell OBLIN TIPHUMEPBI ).

(25) I am still not sure if I have understood what is meant by... (6yxs.: 5
TaK M He MOHSJI, YTO UMEJIOCh B BU/LY TIO/L...)

B manHOiT cTaThe MBI He TIPETEHA0BAIN Ha TJYOOKUI aHAIM3 aHTJINIi-
CKUX JMCKYPCUBHBIX ocobernocteil. Harmeil 3aaveii 6110 MOKa3aTh, 4TO
JVICKYPC CTPOUTCS TI0 OTIPE/IeJICHHBIM ITPaBUJIAM, XapaKTePHBIM JIJIsT KOH-
KPETHOH JIMHTBOKYJIBTYPBI, €r0 KOHCTUTYMPYIIUMHU KOMIIOHEHTAMU SIB-
JISTIOTCS KOMMYHUKATUBHBIE 1[EHHOCTH, KOTOPBIE MPEOTIPEIESIIOT BBIOOP
CTpaTeTuil M S3BIKOBBIX CPEICTB B KOHKPETHBIX CUTYAIUSIX MEKJIMYHOCT-
HOTO B3aUMO/IEHCTBHS (KaK HEMOCPEICTBEHHOTO, TAaK M OTIOCPEZ0BAHHOTO).
MbI OTpaHUYHINCH JIUITh HEKOTOPHIMU TIPUMEPAMHU, ITyHKTUPHO 0003HA-
YUB CUTYaI[MH U PeYeBble aKThl, B KOTOPBIX COOIOAAETCsi cBOOOA JTNYHO-
cti azipecata. OgHAKO Pe3yJIbTaThl IIPOBEECHHBIX MCCIEI0BAaHI, KOTOPBIE,
6e3yCcI0BHO, TPEOYIOT TIPOIOJIKEHSI, TIO3BOJISIOT C/IEJIATh BBIBOJL O TOM, YTO
uzest cBOOO/IbI JIMYHOCTH B TOI WJIM MHO¥ CTENIEHU TPOHU3BIBAET BCIO TKAHb
AHTJIMICKOTO JIMCKYPCa, OHA MPOSIBJISIETCS] KaK B OBITOBOM, TaK U HHCTUTYIIU-
OHAJILHOM JIUCKYypce (71e710BoM, TIPOGhecCUOHATIBHOM U JIP.) — Be3/Ie, T/le eCTh
B3aMMOJIENICTBUE MEKIY JIIOJbMU U 3aTParuBalOTCS MHTEPEChl JUYHOCTH.
PykoBojicTBYSICh TAHHON 1IEHHOCTBIO, MPEICTABUTENN AHTJIMIICKON KYJIBTY-
PbI COOJTIONAIOT TIPUHIUIT KOMMYHUKATHBHOW HENMPUKOCHOBeHHOCTH. OHI
n36€eraioT MPSIMOTO BO3JIEHCTBUSI HAa apecaTa, MIMPOKO UCIOJIb3YIOT CTpa-
TETUN IUCTAHITMPOBAHUS U CPE/ICTBA CMATYEHUS BO3/IEHCTBUS B CUTYAIUX,
TJie OHO OKa3bIBaeTCs Hen30esKHBIM. /[aHHbIe TUCKYPCUBHbIE TPAKTUKU (HOp-
MUDPYIOT TOMUHAHTHBIE YePTHl aHTJIUHCKOTO CTUJIS KOMMYHHUKAIIUH, CPen
KOTOPBIX — OUCAHMHOCMb, HEUMNOSUMUBHOC, KOCBEHHOCTIb, UMNIULUII -
nocmow u nip. [Jlapuna, 2009, Larina, 2015].

BoisiBiieHne 3THOKYJIBTYPHBIX OCOOEHHOCTEN JAUCKYpCca — BajkKHeHImast
3a/aua JIMCKypCc-aHAIN3a, TaK KaK MMEHHO Pa3inyusi B TOCTPOCHWUM JIHC-
Kypca SBJISIOTCS CEPbe3HON NMPUYMHONM HEITOHMMAHUS B MEXKKYJBTYPHOI
KOMMYyHUKaruu. V3ydenne 6a30BbIX COMMUOKYIBTYPHbBIX IIEHHOCTEH, OKa3bi-
BAIOIINX ITEPBOCTEIIEHHOE BJIMSHIE HA KOMMYHUKATUBHOE ITOBE/IEHUE Tpe/l-
cTaBUTeJIeH TON MM MHON JIMHTBOKYJIBTYPBI M OPTaHUBYIOIINX UX JIUCKYPC,
IPEACTABJSETCS TEPCIeKTUBHBIM HAIPABJIEHUEM MEXKAUCIIUTITMHAPHBIX
MCCJIeZIOBAaHNI. 3HAHNE JIAHHBIX 1IEHHOCTEH TI03BOJISIET MOHATh MEXaHU3MbI
MOCTPOEHMS TUCKYPCa, TIOMOTaeT HATH OTBETHl HA MHOTHE TEOPETHYECKUe
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BOIIPOCHI U AaTb TPAKTUYECKUE DYKOBO/JCTBaA K MCIIOJIbBOBAHUIO SI3bIKa B
MEKKYJIBTYPHOM BSaI/IMO,Z[efICTBI/II/I.

JlutepaTypa ¥ HCTOYHHKH

Bozdanosa JI.B. Texct n IUCKYPC: B IOMCKAX BbIXO/a 13 jabupunTa // BecTH.
Poccuiickoro ynusepcurera apy:k0b1 HapoaoB. Cepust: JIunrsucruka. 2016. T. 20,
Ne 3. C. 7-30.

Kapacux B.H. $13p1k0BOI1 KpyT: JIMYHOCTH, KOHIIENTHI, JUCKypc. Bosrorpam:
[Tepemena, 2002. 477 c.

Kapacux B.U. [luckypcuBHoe 1posiBjienue juunoctu // Bectn. Poccuiickoro
yuuepcureta ApyxOb1 Haponos. Cepust: Jlunrsuctuka. 2016. T. 20, Ne 4. C. 56 — 77.

Kacvanosa K. O pycckoM HalmoHaibHOM XapakTepe. M.. AkajeMuyuecKuit
ITpoekt; Exarepun6ypr: denosas kuura, 2003. 560 c.

Kawxun B.b. BBenenne B reopuio auckypca. M.: Bocrounas kaura, 2010.

Keuxew Y. CoBo, KOHTEKCT M KOMMYHUKaTUBHOE 3HaYeHWe // BectH. Poccuii-
cKoro yHusepcurera aApysxk0bl Hapoaos. Cepus: JIunrsucruka. 2014. Ne 1. C. 7 — 18.

Kubpux A.A. Mopnyc, *KaHp u pyrue mapameTpbl KJIacCupUKaIuu AUCKyPCOB.
// Bompocst sisbikosaanus. 2009. [ dnexkrpounsiii pecype]. URL: http://ilingran.ru/
kibrik /Discourse_classification@VJa 2009.pdf (zaTa obpammenns 12.06.2017).

Knywuna H.H. Juckypc-aHaans ¥ CTUINCTUKA: MHTEIPATUBHbLIE METO/bl HC-
cyieloBaHus Mea KommyHuKaruu // Bect. Poceniickoro yHuBepeureTa ApysKObI
HapozoB. Cepus: Jluarsuctuka. 2016. T. 20, Ne 4. C. 78 — 90.

Kpacuna E.A. luckypc, Bbicka3biBaHue 1 pevyeBoit akT // BectH. Poccuiickoro
yuusepcurera apyx6s1 Haponos. Cepust: Jinnrsucruka. 2016. T. 20, Ne 4. C. 91-102;
Cepust: JIunrsucruka. 20 (4), 7-25.

Jlapuna T.B. Kateropusi BeXXJIMBOCTU U CTUJIb KOMMYHUKAIMU: COIIOCTaBJIE-
HUE aHTJIMHCKUX U PYCCKUX JTMHTBOKYJIBTYPHBIX Tpaautiuit. M.: A3bIKM cTaBIHCKUX
KyasTyp, 2009. 512 c. (A3bik. Cemuornka. Kyasrypa).

Japuna T.B. Auranuane m pycckue: SI3bIK, KyJabTypa, KOMMyHUKAIug. M.:
Asbiky craBssHCKUX KyI6TYDP, 2013. 360 C.

Jlapuna T.B. OCHOBBI MEKKYJIBETYPHOI KOMMYHUKAIMI: YIYEOHWK I CTY/L. Y-
peskaenuii Boicir. obpasosanus . M. : «Akajgemus», 2017. 192 c.

Japuna T.B., Oztomenxo B.M. IDTHUYecKass UAEHTUYHOCTb U €€ MPOSIBIEHHE
B si3bike u KommyHwukaimu. Ethnic identity in language and communication //
Cuadernos de Rus stica Espaola 2016, 12. 57-68. [Daexrponnsbiii pecypc]. URL:
http://revistaseug.ugr.es/index.php/cre/issue/view /358 /showToc (mara obpaiie-
nug 12.06.2017).

Maxapos M. JI. Ocuossl Teopuu auckypca. M.: U'T/ITK «T'rosucy, 2003. 280 c.

Onsnuy A.B. Tlpesentanuonnas Teopusi AucKypca. Bonrorpam: Ilapamnrma,
2004.

Ostomenxo B.FM. MenuiiHblil TUCKyPC B CUTYaIllMd WHMOPMAIIMOHHOW BOWHBL:
OT MaHWITYJISIUN — K arpeccun // BectH. Poceniickoro ynusepeurera 1pyKObl Ha-
ponos. Cepust: JImarsuctuka. 2017. T. 21, Ne 1. C. 203-220.

Hasnosckas A.B. Aurnus n aarandane. M.: I3n-Bo Mockosekoro yH-Ta; Tpu-
ana, ntx, 2004.

Alba-Juez L. Perspectives on Discourse Analysis: Theory and Practice.
Cambridge Scholars Publishing, 2009.



170 1.B. Jlaprna, B.H. Ozomenrxo

Alba-Juez L. Discourse Analysis and Pragmatics: Their Scope and Relation //
Becrn. Poccuiickoro yauBepcutera apysk6nr Haponos. Cepust: JIuarsuctuka. 2016.
T. 20, Ne 4. C. 43-55.

Brown P, Levinson S.D. Politeness: Some Universals in Language Usage.
Cambridge: Cambridge University Press, 1987.

Fox K. Watching the English. The Hidden Rules of English Behaviour. London:
Hodder. 2005.

Kecskes I. Intercultural Pragmatics. Oxford: Oxford University Press. 2014.

Larina T. Culture-Specific Communicative Styles as a Framework for
Interpreting Linguistic and Cultural Idiosyncrasies // International Review of
Pragmatics, Vol. 7, Ne 5. Special Issue: Communicative Styles and Genres, 2015.
P.195-215.

Larina T., Mustajoki A., Protassova K. Dimensions of Russian culture and
mind. In: Katja Lehtisaari and Arto Mustajoki (eds.) Philosophical and cultural
interpretations of Russian modernisation. Series: Studies in Contemporary Russia.
Oxon/New York: Routledge. 2017. P. 7 — 19.

Leech G. and Larina T. Politeness: West and East. // Bectn. Poccuiickoro yHau-
BepcureTa ApyskObl HapoaoB. Cepust: Jlunrsuctuka. 2014. Ne 4. C. 9-34.

Martin J. R. The Discourse Semantics of Attitudinal Relations: Continuing the
Study of Lexis. // Becrn. Poccuiickoro ynusepcutera apy:k0b1 Hapoaos. Cepus:
Jluarsuctuka. 2017. T. 21. Ne 1. C. 22—47.

Ozyumenko V. Modality in English and Russian legislative discourse:
comparative study // Respectus Philologicus. 2012. 22 (27). P. 37— 44.

Paxman J. The English: A Portrait of a People. Penguin Group. London, 1999

Ponton D.M, Jlapuna T.B. luckypc-ananus B 21 Beke: Teopust u npaktuka (1)
// BecrtH. Poccuiickoro yHuepcutera npysk6er Haponos. Cepust: JIMHTBUCTHKA.
2016.T. 20, Ne 4. C. 7-25.

Ponton D.M, Jlapuna T.B. luckypc-ananmus B 21 Beke: Teopust u npaktuka (1I)
// Becrn. Poccuiickoro yHuBepcutera Apyxk0bl Hapogos. Cepus: JIMHIBUCTHKA.
2017.T.21,Ne 1. C. 7-21.

Wierzbicka A. English: Meaning and Culture. Oxford University Press. Oxford.
2006a.

Wierzbicka A. Anglo scripts against ‘putting pressure’ on other people and their
linguistic manifestations. In C. Goddard (ed.) // Ethnopragmatics: Understanding
Discourse in Cultural Context, 31—-63. Berlin: Mouton de Gruyter. 2006b.

References

Alba-Juez, L. Perspectives on Discourse Analysis: Theory and Practice
Cambridge Scholars Publishing. 2009.

Alba-Juez, L. Discourse Analysis and Pragmatics: Their scope and relation.
Russian Journal of Linguistics, 2016, no. 20 (4), pp. 43—55.

Bogdanova, L. Text and Discourse: Looking for a Way out of the Labyrinth.
Russian_Journal of Linguistics. Vestnik RUDN, 2016, no. 20 (3), pp. 7-30. (In Russ).

Brown, P, Levinson S.D. Politeness: Some Universals in Language Usage.
Cambridge: Cambridge University Press, 1987.

Fox, K. Watching the English. The Hidden Rules of English Behaviour.
London: Hodder, 2005.

Karasik, V.I. Yazykovoy krug: Lichnost’, concepti, diskours. Volgograd: Paradigma.
2014. (In Russ).



1.B. Jlaprna, B.H. Ozomenrxo 171

Karasik, V.I. (). Discourse Manifestation of Personality. Russian Journal of
Linguistics, 2016, no. 20 (4), pp. 56—77. (In Russ.).

Kashkin, V.B. Voedenie v teoriu diskoursa. Moscow: Vostochnaya kniga. 2010.
(In Russ.).

Kas'yanova K.O. Orusskom natsional’nom kharaktere. Moscow: Akademicheskii
Proekt; Ekaterinburg: Delovaya kniga, 2003. (In Russ.).

Kecskes, I. Word, context and communicative meaning. Russian Journal
of Linguistics (former Bulletin of Peoples’s Friendship University of Russia. Series
Linguistics), 2014, no. 1, pp. 7-18. (In Russ.).

Kecskes, I. Intercultural Pragmatics. Oxford: Oxford University Press. 2014.

Kibrik, A.A. Modus, zhanr i drugie parametry klassifikatsii diskursov. Voprosy
yazykoznaniya, http://ilingran.ru/kibrik /Discourse_classification@VJa_2009.pdf
(In Russ).

Klushina, N.I. Discourse and Stylistics: Integrative Methods of Research of
Media Communication. Russian Journal of Linguistics, 2016, no. 20 (4), 78-90. (In
Russ).

Krassina, E. Discourse, Statement And Speech Act. Russian Journal of
Linguistics, 2016, no. 20 (4), pp. 91-102. (In Russ.).

Larina, T. V. Kategoriya vezhlivosti i stil’ kommunikatsii: sopostavlenie
angliiskikh i russkikh lingvokul'turnykh traditsii. Moscow: Izd-vo Yazyki
slavyanskikh kul’tur. 2009. (Yazyk. Semiotika. Kul'tura). (In Russ.).

Larina, T.V. Anglichane i russkie: Yazyk, kul’tura, kommunikatsiya. Moscow: Izd-
vo Yazyki slavyanskikh kul’tur. 2009. (In Russ.).

Larina, T. Culture-Specific Communicative Styles as a Framework for
Interpreting Linguistic and Cultural Idiosyncrasies. In  International Review of
Pragmatics, 2015, vol. 7, no. 5. Special Issue: Communicative Styles and Genres, pp.
195-215.

Larina, T. Osnovy mezhkul’turnoi kommunikatsii. Moscow: Izdatel’skii tsentr
«Akademiya». 2017. (In Russ.).

Larina T., Mustajoki, A., Protassova, K. Dimensions of Russian culture and
mind. In Katja Lehtisaari and Arto Mustajoki (eds.) Philosophical and cultural
interpretations of Russian modernisation. Series: Studies in Contemporary Russia.
Oxon/New York: Routledge, 2017, pp. 7 — 19.

Larina, T., Ozyumenko V. Ethnic identity in language and communication.
Cuadernos de Rusistica Espaiiola, 2016, no. 12, pp. 57—68. http://revistaseug.ugr.es/
index.php/cre/issue/view /358 /showToc (In Russ.).

Leech, G. and Larina, T. Politeness: West and East. Russian Journal of
Linguistics. Vestnik RUDN (former Bulletin of Peoples’ Friendship University of
Russia: Linguistics), 2014, no. 4, pp. 9—-34.

Makarov M. L. Osnovy teorii diskursa. Moscow: Gnozis, 2003 (In Russ.).

Martin J.R. The Discourse Semantics of Attitudinal Relations: Continuing the
Study of Lexis. Russian_Journal of Linguistics, 2017, no. 21 (1), pp. 22—47.

Olyanich A.V. Prezentatsionnaya teoriya diskoursa. Volgograd: Paradigma,
2004. (In Russ.).

Ozyumenko V. Modality in English and Russian legislative discourse:
comparative study. Respectus Philologicus, 2012, no. 22 (27), pp. 37— 44.

Ozyumenko V. (). Media Discourse in an Atmosphere of Information Warfare:
From Manipulation to Aggression. Russian_Journal of Linguistics, 2017, no. 21 (1),
pp. 203220,



172 1.B. Jlaprna, B.H. Ozomenrxo

Pavlovskaya A.V. Angliya i anglichane. Moscow: Moskow Iniversity Publ,;
Triada, Itd, 2004. (In Russ.).

Paxman J. The English: A Portrait of a People. Penguin Group. London, 1999.

Ponton D., Larina T. Discourse Analysis in the 21st Century: Theory and
Practice (I). Russian_Journal of Linguistics, 2016, no. 20 (4), pp. 7-25.

Ponton, D., Larina T. Discourse Analysis in the 21st Century: Theory and
Practice (IT). Russian Journal of Linguistics, 2017, no. 21 (1), pp. 7-21.

Wierzbicka, A. English: Meaning and Culture. Oxford University Press.
Oxford. 2006a.

Wierzbicka, A. Anglo scripts against ‘putting pressure’ on other people and
their linguistic manifestations. In C. Goddard (ed.), Ethnopragmatics: Understanding
Discourse in Cultural Context. Berlin: Mouton de Gruyter. 2006b, pp. 31-63.

Tatiana V. Larina, Vladimir 1. Ozyumenko (Russian University of
People’s Friendship. Moscow, Russian Federation)

PERSONAL FREEDOM AS A CONSTITUTIVE ELEMENT OF
ENGLISH DISCOURSE

Identification of sociocultural factors that affect discourse and its
ethnocultural features is an important task of discourse analysis. When
these factors are ignored or misunderstood, serious problems may arise in
intercultural communication. The object of this study is Anglo-English
[Wierzbicka 2006a]. We believe such generalization is acceptable when we
focus on similarities rather than differences. The aim of the article is to show
that the idea of personal freedom permeates English discourse, governs the
choice of communicative strategies in different speech acts and can be viewed
as a constitutive element of English discourse in general. The study is based
on empirical data obtained from questionnaires, interviews and observations,
and relies on contextual, pragmatic, and discourse analysis. The study of
basic socio-cultural values that have a primary impact on the communicative
behaviour of a people and organise its discourse seems to be a promising area
for interdisciplinary research. Knowledge of these values promotes better
understanding of the mechanisms of discourse organisation, helps to find
answers to many theoretical questions and provides guidance for effective
use of language in intercultural interaction.

Key words: English discourse, communicative values, constitutive element,
communicative ethno-style
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